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SLIM EASY TRANS PLUS
TO TRANSPORT SLIM LARGE FORMAT PORCELAIN
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JOIN THE COMMUNITY 
OF 70.000+ EXPERTS 
IN THE ART OF TILING
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rubi.com
After Sales Service
aftersales@rubi.com

SCAN THE QR CODE OR 
ENTER WWW.RUBI.COM

1. SIGN UP IN LESS THAN 1 MINUTE

2. EXTEND THE WARRANTY OF YOUR PURCHASES EASILY

3. GAIN ACCESS TO EXCLUSIVE BENEFITS AND GIFTS
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PT RUBI PORTUGAL
Rua da Ribeira de Eiras, S/N, Armazém B
Ponte de Eiras
3020-324 Coimbra - PORTUGAL
T. 351 239 492 430
F. 351 239 492 431
rubiportugal@rubi.com

FR RUBI FRANCE S.A.R.L.
Immeuble Oslo
19 Avenue de Norvège
91953 LES ULIS - FRANCE
T. 33 1 69 18 17 85
T. 33 1 69 18 17 89
rubifrance@rubi.com

US RUBI TOOLS USA Inc.
3980 W 104th St Suite 6, 
Hialeah, FLORIDA 33018 USA
P. 1 305 715 9892
F. 1 305 715 9898
rubitools.usa@rubi.com

RUBI ROSSIA
моб. +7 903 153 30 46
тел.: +34 936806500
факс: +34 936806501
rubirossia@rubi.com

RU

TR RUBI TÜRKIYE
Demir Makine Ticaret Ve Sanayi Ltd. Şti.
Emekyemez Mah. Tersane Cd. No.114
Karaköy / İstanbul - Türkiye - Turkey
T. (212) 237-2224
F. (212) 237-2252
rubiturkiye@rubi.com

DE

AT

RUBI DEUTSCHLAND GmbH
Krahnendonk 89
41066 Mönchengladbach
DEUTSCHLAND
T. 49 (0) 2161 990 60 90
F. 49 (0) 2161 478 12 69
rubideutschland@rubi.com

NL

LU

BE

RUBI BENELUX BV
Weidehek, 70
4824 AS BREDA
NEDERLAND
T. 31 (0) 76 57 29 200
F. 31 (0) 76 57 20 190
rubibenelux@rubi.com

IT ITALIA
T. 800 788278
F. 800 788279
commerciale@rubi.com

IN

RUBI INDIA
Andheri Kurla Road, Andheri (East)
Mumbai-400059, India
T.+91 22 67587457 60
rubiwestindia@rubi.com

PL RUBI POLSKA Sp. z o.o.
ul. Karczunkowska 43
02-871 Warszawa
POLSKA
T. +48 (0) 226 44 51 61
F. +48 (0) 226 44 58 45
rubipolska@rubi.com 

MX GERMANS BOADA MEXICO
Av. Industria Moderna #2001 Bodega 82,
El Cerrito, CP 76240
El marqués, QRO
T: +52 55 5592 4907
T: +52 55 5592 5386
mexico@rubi.com 

CO RUBI COLOMBIA
Cra. 11a #94-56, Oficina 501
Bogotà D.C. COLÒMBIA
T. (+571) 749 85 08

CL RUBI CHILE
GERMANS BOADA S.A.
Los Militares # 5620, Oficina 1503
Los Condes (Santiago de Chile) CHILE
T. (+562) 3339 9193
T. (+569) 9799 9574 
rubichile@rubi.com

UK

IE

RUBI UK LTD.
Units 16 & 17, Easter Park,
Ferry Lane
Rainham, Essex
RM13 9BP - UNITED KINGDOM
P. 44 (0) 1708559609
F. 44 (0) 1708553813
rubiuk@rubi.com

AE RUBI MIDDLE EAST
P.O. Box 507070, Unit 08A, Level 7,
Al Fattan Currency House-Tower 1,
Dubai IFC, Dubai, United Arab Emirates
nkhan@rubi.com
T. +971 52 969 7852

CA RUBI CANADA
Anjou, QC H1J 2T4
P. 1866 898 7924
F. 1305 715 9898
rubicanada@rubi.com 

MADRID
Thomas Edison 4 Bloque 2
Planta 1 Oficina 2110
T. 34 914 99 48 63
28521 Rivas Vaciamadrid SPAIN
F. 34 914 99 48 70
rubimadrid@rubi.com

GERMANS BOADA, S.A.
BARCELONA (OFICINAS CENTRALES)
Pol. Can Rosés,
Avda. Olimpíades 89-91, P.O.BOX 14
08191 RUBI (Bacelona) SPAIN
T. 34 936 80 65 00
F. 34 936 80 65 01
info@rubi.com

SP

CN Suzhou Rubi Technologies Co. ,Ltd.
Block 2, No.86, Tinghe Road, SIP, Suzhou City, Jiangsu
Province, China
Zip Code: 215121
中国江苏省苏州工业园区亭和路86号2号厂房
苏州瑞比机电科技有限公司
邮政编码: 215121
Tel: 86 512 66626100

MA RUBI MAROC
Indusmat S.A.R.L
1075, Bd. Mohamed VI Rés. Fath Zhar
MAGASIN: 103 - Casablanca
Maroc - Morocco
T. +212 22.37.80.22
F. +212 22.97.80.49
rubimaroc@rubi.com
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max.

3,2 m.
126”

80 kg.
176 lb.

max. 3,8 m. · 149”
min. 1,65 m. · 65” 

x 6 Light

80+40 kg
176+88 lb
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Incluye 2 guías retráctiles y ajustables de 170 a 320 cm de aluminio reforzadas y 6 ventosas de vacío 
de Ø 20 cm (ref. 18827) con gran capacidad de carga. Aportan un plus de seguridad y fiabilidad.

Inclou 2 guies retràctils i ajustables de 170-320 cm d'alumini reforçades i 6 ventoses de buit de Ø 20 cm 
(ref. 18827) amb gran capacitat de càrrega. Aporten un plus de seguretat i fiabilitat.CAT
Incluí 2 guias retraíveis e ajustáveis de 170 a 320cm em alúmnio reforçado e 6 ventosas a vácuo de 
Ø20 cm (refª18827) com grande capacidade de carga. Fornence mais segurança e confiabilidade. 

Include 2 guide in alluminio rinforzato, telescopiche e regolabili da 170 a 320 cm, con 6 ventose a vuoto 
da Ø 20 cm (rif. 18827), maggiore capacità di carico. Forniscono maggiore sicurezza e affidabilità.

Inclusief 2 profielen verstelbaar van 170 tot 320 cm, gemaakt van versterkt aluminium, en 6 
vacuümzuignappen van Ø 20 cm (ref. 18827) met groot draagvermogen.

В комплекте 2 алюминиевые телескопические, усиленные направляющие регулируемые от 170 
до 320см и 6 мощных помповых присосок Ø 20см (арт.18827), обеспечивающих надёжность.

Comprend 2 guides rétractables et réglables de 170 à 320 cm en aluminium renforcé et 6 ventouses à 
vide de Ø 20 cm (réf. 18827) avec une grande capacité de charge. Ils offrent un plus de sécurité. 

Beinhaltet 2 verstärkte Aluminiumträger, ausziehbar und von 170 bis 320 cm verstellbar, sowie 6 
Vakuumpumpsaugheber mit 20 cm Tellerdurchmesser (ref.18827) mit erhöhter Tragfähigkeit. 

Zawiera 2 wzmocnione profile aluminiowe, rozsuwane i regulowane od 170 do 320 cm oraz 6 przyssawek 
z pompką o średnicy 20 cm (nr ref. 18827) o większej nośności. 

Includes 2 retractable and adjustable guides from 170 to 320 cm made of reinforced aluminum and 6 
vacuum suction cups of Ø 20 cm (ref. 18827) with great load capacity. They provide a plus of security. 
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La distancia optima de agarre recomendada es de 700 mm (distancia entre mangos). Múltiples 
regulaciones de posición de las ventosas.

La distància òptima de subjecció recomanada és de 700 mm (distància entre mànecs). Múltiples 
regulacions de posició de les ventoses.CAT
A distância ideal de aderência que é recomendada é de 700 mm (distância entre pegas). Multiplas 
posições de regulação para as ventosas.
La distanza di presa ottimale consigliata è di 700 mm (distanza tra le impugnature). Regolazioni di 
posizione variabili per le ventose.

De aanbevolen optimale breedte tussen de handgrepen is 70 cm. De zuignappen kunnen afhankelijk 
van de tegelgrootte op verschillende plaatsen bevestigd worden.

Оптимальное, рекомендуемое расстояние захвата 700мм (расстояние между рукоятками). 
Регулировка расположения присосок.

La distance optimale recommandée est de 700 mm (distance entre les poignées). Règlages 
permettant de positionner les ventouses de plusieurs façons.

Der empfohlene optimale Abstand beträgt 700 mm (Abstand zwischen den Griffen). Mehrfach 
mögliche Positionierungen der Saugheber.

Zalecana optymalna odległość chwytu to 700 mm (odległość między uchwytami). Regulacja pozycji 
przyssawek. 

The recommended optimal grip distance is 700 mm (distance between handles). Multiple position 
regulations for the suction cups. 
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Capacidad de carga máxima: 80 kg. Cada guía es apta para trabajar de forma individual. 

Capacitat de càrrega màxima: 80 kg. Cada guia és apta per treballar de manera individual. CAT
Capacidade de carga máxima: 80kg. Cada guia é adequeada para trabalhar idividualmente. 

Portata massima: 80 kg. Ogni guida è adatta per lavorare anche individualmente.  

Maximaal draagvermogen: 80 kg. Voor minder grote tegels kun je volstaan met één geleider. 

Максимальная грузоподъёмность: 80кг. Направлющие возможно использовать по отдельности. 

Capacité de charge maximale : 80 kg. Chaque guide est adapté pour travailler individuellement.  

Maximale Tragfähigkeit: 80 kg. Jede Führungsschiene ist je nach Arbeitseinsatz individuell anpassbar. 

Maksymalny udźwig zestawu to 80 kg. Każdy profil może być używany osobno. 

Maximum load capacity: 80 kg. Each guide is suitable to work individually. 
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Los mangos Soft-grip pueden deslizar y extraer por la ranura superior de las guías.

Els mànecs Soft-grip poden lliscar i extreure per la ranura superior de les guies.CAT
As pegas Soft-grip podem deslizar e ser extraídas pela ranhura superior das guias.

Le impugnature Soft-grip possono scorrere e regolarsi attraverso la scanalatura superiore delle 
guide.

De Soft-grip handgrepen kunnen in de bovenste groef van de geleiders op de juiste plaats 
gemonteerd worden.

Рукоятки софт-грип возможно передвигать и вытаскивать из верхнего жёлоба направляющих.

Les poignées Soft-grip peuvent coulisser et être retirées à travers la rainure supérieure des guides. 

Die Soft-grip Griffe können innerhalb der obenliegenden Kerbe der Führungsträger verschoben und 
auseinander gezogen werden.

Uchwyty Softgrip mogą być ustawiane na całej długości prowadnicy.

The Soft-grip handles can slide and extract through the upper groove of the guides. 
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SLIM EASY 
TRANS PLUS
TO TRANSPORT SLIM LARGE
FORMAT PORCELAIN

1 2 4 53
Set

Prepare Cut & Drill Grout Clean

3+1
YEARS

WARRANTY

SLIM EASY TRANS PLUS 18976 1 1SUPERPRO
24 kg

52.91 Lb

REF

1654 x 254 x 228 cm
651 3/16 x 100 x 89 3/4” 

Ref. 18819

SUPPLEMENTARY 
GUIDE SET Ref. 18934

   + Ref. 18819

SLAB TROLLEY
Ref. 18935
SLAB TABLE

ACCESORIES SUITABLE PRODUCTS


